📅 Leçon d’Hindi – Murli du 07 novembre 2025

📅 Phrase du Murli du 07 novembre 2025

📜 Hindi
अच्छा, फिर श्रीकृष्ण को सांवरा क्यों बनाया है ?

🔤 Translittération
acchā, phir śrīkṛṣṇa ko sāṃvarā kyoṃ banāyā hai?

💬 Traduction 
« Eh bien, pourquoi a-t-on représenté Shri Krishna avec la peau sombre ? »
   ou plus naturellement :
« D’accord, alors pourquoi Shri Krishna a-t-il été peint avec un teint bleu-foncé ? »

📚 Vocabulaire
	Mot
	Translittération
	Sens

	अच्छा (acchā)
	bon, d’accord
	interjection de reprise ou d’étonnement

	फिर (phir)
	alors, ensuite
	introduit une conséquence ou une question logique

	श्रीकृष्ण (śrīkṛṣṇa)
	Seigneur Krishna
	figure divine, première naissance à l’âge d’or

	को (ko)
	à / objet direct
	indique ici l’objet du verbe « faire, représenter »

	सांवरा (sāṃvarā)
	foncé, brun, bleu sombre
	désigne le teint foncé attribué à Krishna

	क्यों (kyoṃ)
	pourquoi
	mot interrogatif

	बनाया है (banāyā hai)
	on a fait, on a représenté
	verbe बनाना (faire, créer) au parfait



⚙️ Grammaire
· को + बनाना : signifie ici « représenter quelqu’un comme / en quelque chose ».
 → श्रीकृष्ण को सांवरा बनाया है = « On a fait Krishna de teint foncé ».
· अच्छा, फिर… : formule typique de relance — comme « Eh bien alors… ? ».
· Temps composé -या है : exprime un fait accompli, souvent utilisé pour des vérités générales.
🌼 Sens culturel et spirituel
1. Sens culturel (tradition hindoue)
· Dans les Purāṇas, on explique que Krishna aurait bu du lait empoisonné (ou combattu le serpent Kālīya) et que son corps serait devenu bleu.
· Le bleu est aussi la couleur du ciel et de l’océan, symbole d’infinité et de divinité.
· L’art indien a donc choisi le bleu foncé pour exprimer sa beauté cosmique et sa nature divine.

2. Sens spirituel (BK – Brahma Kumaris)
Dans la connaissance BK, cette question a une lecture cyclique et symbolique :
1. Shri Krishna est la première naissance de l’âme la plus pure au début de l’âge d’or.
 Son corps est alors lumineux, clair, doré — pas sombre du tout.
2. La même âme passe ensuite par les quatre âges (yugas).
 En perdant sa pureté, elle devient sombre intérieurement — l’âme n’est plus lumineuse.
3. À la fin du cycle (âge de fer), cette âme — qui était Krishna — est redevenue humaine ordinaire, spirituellement “noire” (impure).
4. Les dévots, plus tard, ont gardé le souvenir déformé de sa lumière passée et l’ont peint bleue ou sombre, croyant qu’il s’agissait de sa forme divine.
Ainsi, dans la connaissance :
Le teint bleu ou sombre de Krishna symbolise la même âme devenue déchue à l’âge de fer — la lumière divine recouverte par l’obscurité de la matière.

✅ En résumé
	Niveau
	Interprétation du « bleu/sombre »

	Culture populaire
	Effet du poison ou symbole cosmique du ciel.

	Poétique
	Couleur de l’infini, de l’amour divin.

	Spirituel (BK)
	Symbole de l’âme de Krishna à la fin du cycle, devenue impure — même âme, mais dégradée.



🌺 Essence
Le « Krishna bleu » n’est pas un dieu à la peau colorée, mais le souvenir symbolique d’une âme divine autrefois lumineuse, devenue sombre par le passage du temps.
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